
ACUERDO GENERAL SOBRE RESTRICTED 

ARANCELES ADUANEROS Y COMERCIO i^de^yo de 1984 

Acuerdo Internacional de los 
Productos Lácteos 

COMITÉ DEL PROTOCOLO RELATIVO A LAS MATERIAS GRASAS LÁCTEAS 

DECIMOSÉPTIMA REUNIÓN 

Proyecto de informe 

Introducción 

1. El Comité del Protocolo relativo a las materias grasas lácteas celebró 

su decimoséptima reunión los días 27 y 28 de marzo de 1984. 

Aprobación del orden del día 

2. El Comité aprobó el siguiente orden del d£a: 

1. Adopción del informe de la decimosexta reunión 

2. Informaciones que necesita el Comité 

a) Respuestas al cuestionario 2 

b) Cuadros recapitulativos 

c) Otras informaciones 

3. Examen de la situación del mercado de los productos comprendidos 

en el Protocolo 

4. Otros asuntos 

84-0890 
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Adopción del informe de la decimosexta reunión 

3. El Comité adoptó el informe de la decimosexta reunión. El documento 

se distribuirá con la signatura DPC/F/26. 

Informaciones que necesita el Comité 

a) Respuestas al cuestionario 2 

4. El Comité examinó las respuestas al cuestionario 2 y pidió a los 

miembros que todavía no habían comunicado las informaciones correspondien

tes al cuarto trimestre de 1983 que lo hicieran sin tardanza. Se recordó 

además que las respuestas al cuestionario 2 correspondientes al primer 

trimestre de 1984 debían obrar en poder de la Secretaría el 15 de junio 

de 1984 a más tardar. 

b) Cuadros recapitulativos 

5. El Comité dispuso de un documento que contenía los cuadros recapitula-

tivos revisados (DPC/F/W/1/Rev.16), elaborados de conformidad con la regla 

28 del reglamento y en los que se recogían los datos facilitados en los 

cuadros A y B del cuestionario 2, relativo a las grasas lácteas anhidras y 

la mantequilla. El Comité tomó nota del documento DPC/F/W/1/Rev.16. 

c) Otras informaciones 

6. No se pidieron otras informaciones. 

Examen de la situación del mercado de los productos comprendidos en el 

Protocolo 

7. El representante de la CEE indicó que la producción global de mante

quilla había seguido aumentando en 1983 hasta llegar a la cifra de 

2.183.000 toneladas, experimentándose una progresión del 11,8 por ciento en 
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relación con el año 1982. Esta evolución se debía principalmente a la 

fuerte expansión de las entregas de leche, así como al aumento relativa

mente poco importante de las distintas cantidades de leche utilizadas para 

la fabricación de otros productos lácteos, habida cuenta de las posibili

dades de venta en condiciones normales en el mercado interno y sobre todo 

en los mercados de terceros países. El consumo interior de mantequilla 

había seguido descendiendo en 1983 pese a los considerables esfuerzos 

desplegados por la Comunidad para estimular el consumo. El orador hizo 

observar que dentro de la Comunidad se habían vendido 523.000 toneladas de 

mantequilla a precios reducidos. Sin embargo, ciertos programas de venta a 

precios reducidos habían afectado a las ventas en condiciones normales. En 

1983 se había registrado un nuevo descenso de las exportaciones. La cifra 

correspondiente a las exportaciones de mantequilla y de materias grasas 

lácteas había sido la más baja de las registradas desde 1978. La parte 

correspondiente al mercado de la Comunidad, que había sido de un 62 por 

ciento en 1979, había disminuido a un 48 por ciento en 1983. Las principa

les razones de esta evolución habían sido la situación económica general en 

los países consumidores y la falta de reintegros a las exportaciones de 

mantequilla con destino a la URSS. El orador indicó además que la 

Comunidad había seguido importando unas 100.000 toneladas de mantequilla en 

1983 a pesar de las dificultades a que debía hacer frente. Como consecuen

cia del importante crecimiento de la producción, de la debilidad relativa 

del consumo y, sobre todo, del descenso de las exportaciones, las existen

cias globales de mantequilla se habían incrementado sustancialmente alcan

zando el nivel sin precedentes de 903.000 toneladas al 15 de marzo de 1984. 

Los precios percibidos por los exportadores de la Comunidad se situaban 

actualmente entre 1.650 y 1.683 dólares de los EE.UU. la tonelada f.o.b., 

por lo que respectaba a la mantequilla, y entre 1.862 y 1.899 dólares de 

los EE.UU. la tonelada f.o.b. por lo que respectaba a las materias grasas 

lácteas anhidras. 

8. El representante de la CEE hizo observar que cuatro países participan

tes efectuaban entre el 85 y el 90 por ciento de las exportaciones de 

mantequilla, a saber: la CEE, Nueva Zelandia, Estados Unidos y Australia. 
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El volumen del comercio mundial, que se había situado en unas 

936.000 toneladas en 1981, había seguido contrayéndose de forma constante 

hasta descender a 780.000 toneladas, en 1982, y a 715.000 toneladas, en 

1983. Las ventas de la CEE se habían reducido sustancialmente, las de 

Nueva Zelandia habían permanecido estables y los Estados Unidos, que no 

habían penetrado en el mercado hasta 1980, exportaban mantequilla desde 

1981. Al parecer, los Estados Unidos estaban decididos a seguir efectuando 

ventas en condiciones especiales y transacciones en virtud del artículo 

416. El orador hizo un llamamiento a los participantes y, particularmente 

a los Estados Unidos, para que adoptaran una actitud responsable en materia 

de exportaciones y demostraran un espíritu de cooperación a fin de que el 

mercado permaneciera disciplinado. 

9. El representante de los Estados Unidos dijo que informaría a sus 

autoridades acerca de los comentarios formulados por el representante de la 

CEE. En relación con la situación en el mercado de la mantequilla, informó 

al Comité que, como resultado de ciertas medidas adoptadas con el fin de 

equilibrar la oferta y la demanda, la producción de mantequilla había 

descendido un 6 por ciento en enero de 1984, en comparación con la cifra 

correspondiente al mes de enero de 1983. Para el año civil de 1984, se 

preveía una disminución de la producción de mantequilla. Las existencias 

disponibles de la Corporación de Créditos para Productos Básicos (CCC) 

probablemente disminuirían fuertemente en 1984, permaneciendo empero 

importantes. Estaba previsto que las existencias públicas de mantequilla 

descenderían hasta los 308 millones de libras (aproximadamente unas 

139.700 toneladas), en comparación con los 391 millones de libras (aproxi

madamente unas 177.400 toneladas) que alcanzaban a comienzos de año. La 

semana que terminó el 16 de marzo de 1984, las existencias no asignadas de 

mantequilla habían sido de 386,7 millones de libras (aproximadamente unas 

175.400 toneladas). Se estimaba que la distribución de mantequilla en 

virtud del programa especial para necesitados sería de 144 millones de 

libras (aproximadamente unas 65.300 toneladas) en el ejercicio fiscal de 

1984, en comparación con los 167 millones de libras (aproximadamente 

75.800 toneladas) del ejercicio fiscal de 1983, y los 20 millones de libras 

(aproximadamente 9.100 toneladas) del ejercicio fiscal de 1982. 
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10. El representante de los Estados Unidos facilitó información sobre los 

envíos de productos lácteos por concepto de ayuda alimentaria efectuados en 

virtud de la Ley 480 y del artículo 416. Se distribuiría una comunicación 

al respecto en el documento DPC/W/28/Add.3. Por lo que se refería a la 

mantequilla, informó al Comité de que, para el ejercicio fiscal de 1984, se 

proyectaba el envío de 2.000 toneladas en virtud de la Ley 480, en compara

ción con las 13.593 toneladas expedidas en el ejercicio fiscal de 1983. Se 

esperaba que los envíos en virtud del artículo 416 alcanzarían las 

32.000 toneladas durante el ejercicio fiscal de 1984 (de las cuales, 

30.000 toneladas serían destinadas a Polonia) en comparación con las 

605 toneladas expedidas durante el ejercicio fiscal de 1983. En cuanto al 

aceite de mantequilla, se había previsto que, en virtud del artículo 416, 

se enviarían 8.000 toneladas en el ejercicio fiscal de 1984 en comparación 

con las 8.122 toneladas expedidas durante el ejercicio fiscal de 1983. 

11. La representante de Australia dijo que, según informaban ciertas 

fuentes, los Estados Unidos iban a efectuar donaciones de mantequilla y de 

queso a Jamaica. Preguntó al representante de los Estados Unidos si podía 

confirmar esa información y facilitar asimismo los datos relativos a estas 

donaciones. 

12. El representante de los Estados Unidos respondió que no disponía de 

esa información. 

13. El representante de la CEE se refirió a las informaciones suministra

das por el representante de los Estados Unidos en relación con la ayuda 

alimentaria y preguntó si la atribución de 30.000 toneladas de mantequilla 

a Polonia se hacía con sujeción a determinadas condiciones. 

14. El representante de los Estados Unidos reiteró que la cantidad de 

30.000 toneladas de mantequilla en concepto de ayuda alimentaria a Polonia 

se había proyectado para el ejercicio fiscal de 1984 en virtud del 

artículo 416. Explicó que en el artículo 416 se hacía referencia a un 

programa de donaciones directas a los necesitados y que el producto no se 

vendía en el mercado. 
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15. El representante de Polonia se refirió a la entrega proyectada de 

determinadas cantidades de mantequilla a su país, mencionada por el repre

sentante de los Estados Unidos, y a la pregunta formulada por el represen

tante de la CEE en cuanto a las condiciones de dicha entrega. Dijo que, si 

la experiencia pasada podía tener cierto valor indicativo en lo referente a 

esas condiciones, las importaciones de productos agropecuarios enviadas a 

Polonia a título de donaciones se habían efectuado por conducto de organiza

ciones no comerciales completamente desligadas de los canales comerciales 

tradicionales. 

16. El representante de Suiza indicó que las importaciones de mantequilla 

correspondientes al primer trimestre de 1984 habían registrado una baja, 

situándose en unas 1.800 toneladas. Estimó que, en abril de 1984, se 

importarían unas 700 toneladas. El consumo interior durante la campaña de 

productos lácteos de 1982/83 (12 de noviembre de 1982-31 de octubre de 

1983) había experimentado un descenso del 1 por ciento respecto de la 

campaña anterior. El consumo había empezado a aumentar algo en noviembre 

de 1983, pero había vuelto a bajar en diciembre de 1983, lo cual indicaba 

lo difícil que era hacer previsiones en cuanto a su evolución. Las 

existencias de mantequilla, que habían sido de 4.650 toneladas a finales de 

enero de 1984, habían pasado a 4.040 toneladas a finales de febrero de 

1984. 

17. El representante de Suecia indicó que en 1983 la producción y el 

consumo de mantequilla habían aumentado un 1 por ciento y un 3 por ciento, 

respectivamente, en comparación con 1982. El consumo de "Bregott", una 

variedad de los productos grasos comestibles con cerca de un 80 por ciento 

de grasas butíricas y un 20 por ciento de aceites vegetales, había regis

trado un aumento del 10 por ciento en 1983 en relación con 1982. Las 

importaciones y las exportaciones de mantequilla habían aumentado también 

en 1983. En febrero y marzo de 1984, los precios medios de exportación se 

habían cifrado en 1.582 dólares de los EE.UU. la tonelada f.o.b. 
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18. El representante de Noruega indicó que, como consecuencia del aumento 

de la producción de mantequilla, las exportaciones habían registrado una 

progresión sustancial en 1983 con respecto a 1982. Era de prever que las 

exportaciones ascendieran a unas 5.000 toneladas en 1984 frente a las 

7.300 toneladas exportadas en 1983. Ya se habían exportado unas 

3.000 toneladas en 1984 en cumplimiento de contratos concluidos en 1983. 

En ese año, el precio medio de exportación había sido de 1.700 dólares de 

los EE.UU. la tonelada f.o.b. Durante el primer trimestre de 1984, los 

precios se habían situado en alrededor de 1.500 dólares de los EE.UU. la 

tonelada f.o.b. 

19. El representante de Finlandia dijo que la producción de mantequilla 

había aumentado en 1983. De ahí que las exportaciones se incrementaran 

marcadamente hasta llegar a 26.000 toneladas en 1983, frente a las 8.000 

toneladas exportadas en 1982. Estimó que, en 1984, la producción y las 

exportaciones podían experimentar una baja. En Finlandia, el consumo de 

mantequilla estaba en descenso. En el cuarto trimestre de 1983, los 

precios de exportación se habían situadd en 1.694 dólares de los EE.UU. la 

tonelada f.o.b. 

20. El representante de Sudáfrica dijo que el consumo interno de mante

quilla se había incrementado en 1983 a consecuencia principalmente de los 

esfuerzos de promoción del producto emprendidos por la Junta de Productos 

Lácteos. 

21. El representante de Polonia dijo que el incremento significativo de la 

producción de leche se había reflejado en la producción de mantequilla, que 

en 1983 había ascendido a unas 261.000 toneladas, cantidad superior en un 

16 por ciento a la de 1982. Las importaciones de mantequilla habían 

disminuido fuertemente pasando de 15.000 toneladas en 1982 a 2.500 tonela

das en 1983. En ese año se habían reanudado las exportaciones, que ascen

dieron a unas 5.000 toneladas, siendo los países de Europa Occidental los 

principales destinatarios. En 1983, los precios medios de exportación se 

habían situado en 1.640 dólares de los EE.UU. la tonelada f.o.b. 
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22. La representante de Australia dijo que la producción de mantequilla y 

de grasas lácteas anhidras correspondiente a los seis primeros meses de la 

campaña actual había sido un 26,6 por ciento superior a la del período 

correspondiente de la campaña de 1982/83. Las presiones del mercado 

internacional habían seguido teniendo como consecuencia la transformación 

de la mayor parte de la producción lechera en mantequilla, leche desnatada 

en polvo y caseína. La estimación formulada por la Corporación Australiana 

de Productos Lácteos de 105.000 toneladas de producción de mantequilla 

representaba un incremento anual del 18,9 por ciento. A consecuencia tanto 

de la estabilidad de los precios como del incremento de la actividad de 

promoción, el consumo interior de mantequilla de mesa era actualmente 

superior en un 5 por ciento al consumo correspondiente a la campaña ante

rior; al mismo tiempo que el consumo interior global de mantequilla y de 

aceite de mantequilla en 1983/84 se estimaba en 62.725 toneladas, cifra 

superior en un 2,7 por ciento a la cifra global correspondiente a la 

campaña de 1982/83. Como se esperaba contar al cierre de la campaña con 

existencias almacenadas, cabía prever que las disponibilidades de exporta

ción se situaran en alrededor de 57.000 toneladas. Los precios del mercado 

internacional variaban en función del proveedor, el mercado en que se 

ofrecía el producto y las condiciones de venta. Por lo general, los 

precios seguían bajando debido a la cantidad cada vez mayor de existencias 

de mantequilla disponibles en la mayoría de los países productores 

-particularmente en la CEE-, a la escasa demanda de exportación y a la 

situación cada vez más apremiante de los proveedores. 

23. El representante de los Estados Unidos recordó que, como lo había 

mencionado en la reunión del Comité del Protocolo relativo a determinados 

tipos de leche en polvo, ciertas fuentes comerciales habían informado que, 

en las semanas anteriores, el comercio de productos lácteos había sido poco 

activo. De hecho, sólo se había informado acerca de ofertas o licitaciones 

relacionadas con la leche desnatada en polvo y la mantequilla, mientras que 

el comercio de la leche entera en polvo y del aceite de mantequilla casi 

parecía haberse estabilizado. Recordó que los precios que se habían dado 

para la mantequilla en las cuatro semanas anteriores eran los siguientes: 
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Fecha Origen y/o destino Precio ($US por tonelada) 

22.2.1984 Argentina 1.500 libre, Rotterdam 

7.3.1984 Argentina a Siria 1.500 c.i.f. 

Australia 1.250 f.o.b. 

Checoslovaquia 1.390 libre, en depósito 

refrigerado del país 

Dijo que agradecería cualquier observación de las delegaciones de 

Australia y de la Argentina acerca de estos u otros precios del comercio 

internacional. 

24. La representante de Australia respondió que no disponía de ninguna 

información al respecto, pero que verificarla los datos y daría una res

puesta cuanto antes. 

25. El representante de la Argentina respondió que no estaba informado de 

las operaciones a que hacia alusión el representante de los Estados Unidos. 

Su delegación iba a consultar a sus autoridades al respecto. 

26. El representante de la CEE sugirió que sería útil que se comunicaran 

datos sobre los precios de oferta antes de las reuniones de los Comités, 

con el fin de que los participantes interesados tuvieran tiempo de infor

marse y pudieran formular su respuesta durante esas reuniones. 

27. El representante de los Estados Unidos recalcó que su delegación 

acababa de recibir la información relativa a los precios que había sido 

difundida por ciertas fuentes comerciales. Observó que los precios que se 

estaban examinando eran superiores a los precios de mercado comunicados por 

su delegación. Deseaba señalar este hecho a la atención de los miembros 

del Comité. 
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28. El Comité insistió en que debía disponer de toda la información 

necesaria, particularmente en materia de precios internacionales, para 

poder efectuar una evaluación más precisa de la situación. 

29. El representante de Hungría indicó que la producción y el consumo de 

mantequilla habían progresado ligeramente en 1983 en relación con 1982. 

Las importaciones y las exportaciones habían registrado asimismo un 

aumento. Durante el cuarto trimestre de 1983, los precios de importación 

se habían situado entre 1.700 y 1.750 dólares de los Estados Unidos la 

tonelada, mientras que los precios de exportación habían fluctuado entre 

1.600 y 2.250 dólares de los Estados Unidos la tonelada franco frontera 

húngara. 

30. El representante del Japón dijo que las importaciones de mantequilla 

habían disminuido en 1983 en comparación con 1982. Las existencias de 

mantequilla se habían incrementado a consecuencia del aumento de la produc

ción nacional. Los precios de importación, que habían fluctuado alrededor 

de los 2.500 dólares de los Estados Unidos la tonelada c.i.f. hasta comien

zos de 1983, habían experimentado un descenso, situándose recientemente en 

alrededor de 2.000 dólares de los Estados Unidos la tonelada c.i.f. 

31. El representante de Nueva Zelandia dijo que los precios de oferta de 

la mantequilla en el mercado internacional oscilaban actualmente entre 

1.500 y 1.550 dólares de los Estados "nidos la tonelada f.o.b. Los precios 

neozelandeses de las grasas lácteas anhidras se habían situado en la parte 

superior de una gama de precios comprendida entre 1.700 y 1.750 dólares de 

los Estados Unidos la tonelada f.o.b., que era la generalmente prevale

ciente en el mercado internacional. 

32. El observador del Canadá dijo que el consumo de mantequilla había 

registrado una ligera alza en 1983. El Canadá no solía exportar ese 

producto. Sin embargo, como consecuencia del aumento de la producción a 

comienzos de 1983, su país había tenido que exportar pequeñas cantidades de 

mantequilla en el segundo y tercer trimestres de 1983. Esas ventas, que no 
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tenían ninguna influencia en el mercado mundial, al parecer se habían 

efectuado a precios situados en la parte superior de la gama de precios 

mencionada en las reuniones del Comité. 

33. El Comité recalcó que la situación del mercado de productos lácteos 

seguía siendo crítica. En efecto, era poco probable que la demanda aumen

tase en forma significativa y parecía evidente que, pese a las medidas 

adoptadas o proyectadas, las disponibilidades iban a ser nuevamente supe

riores a la demanda real en 1984. El Comité reafirmó la importancia de la 

cooperación de todos los participantes en el comercio internacional de esos 

productos y subrayó una vez más que una actitud responsable y el estricto 

respeto de las disposiciones del Acuerdo eran indispensables si se quería 

evitar una agravación de la situación del mercado. 

Otros asuntos 

Comunicación de la Misión Permanente de Australia 

34. Sobre la base de la comunicación de la Misión Permanente de Australia, 

ulteriormente distribuida con la triple signatura DPC/P/W/17, DPC/F/W/12, 

DPC/C/W/17, el Comité aprobó la interpretación dada por Australia al 

artículo 2 del Protocolo, en el sentido de que se podía utilizar a 

Melbourne como punto de referencia para la exportación de productos origi

narios de Tasmania. 

Informe al Consejo 

35. El Comité convino en presentar al Consejo un informe oral en el que se 

daría cuenta de los debates de esta reunión. 

Fecha de la próxima reunión 

36. De conformidad con el calendario preliminar, se decidió que los 

Comités celebrarían consecutivamente su decimoctava reunión los días 20 
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y 21 de junio de 1984 y, de ser necesario, el día 22 de junio de 1984, 

previa confirmación de la Secretaría. La reunión del Comité del Protocolo 

relativo a las materias grasas lácteas tendría lugar el 20 de junio de 1984 

y sería seguida por la reunión del Comité del Protocolo relativo a determi

nados tipos de leche en polvo, y luego por la reunión del Comité del 

Protocolo relativo a determinados quesos. 
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ANNEX/ANNEXE/ANEXO 

LIST OF REPRESENTATIVES - LISTE DES REPRESENTANTS -
LISTA DE REPRESENTANTES 

Chairman: 
Préside.it: 
Presidente: 

Mrs. F. Hubert (Secretariat) 

PARTICIPANTS 
PARTICIPANTES 

ARGENTINA 

Representante 

AUSTRALIA 

Representative 

AUSTRIA 

Representative 

BULGARIE 

Représentant 

Sr. Jorge Vigano 
Consejero Económico, 
Misión Permanente ante La Oficina 
de Las Naciones Unidas en Ginebra 

Mrs. Jean Dunn 
First Secretary (CommerciaL), 
Permanent Mission to the Office 
of the United Nations at Geneva 

Mr. R. HochortLer 
Minister (Economic Affairs), 
Permanent Mission to the Office 
of the United Nations at Geneva 

M. ILian Bozev 
Deuxiéme Secrétaire, 
Mission permanente auprés de 
L'Office des Nations Unies á Genéve 

Secretary: Mr. L. ApaLaci, CWR, TeL. Ext. 2125 
Conference Officer: Miss. S. NikLaus, CWR, TeL. Ext. 2350 
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COMMUNAUTES EUROPEENNES 

COMMISSION 

Représentant 

FRANCE 

IRLANDE 

ITALIE 

LUXEMBOURG 

PAYS-BAS 

M. HeLmut StadLer 
Administrateur principaL (Affaires 
agricoLes), 
DéLégation permanente á Genéve 

MLLe Marie Christine Lombard 
Attaché d'Administration, 
Ministére de L'Economie, des 
Fi nances et du Budget 

M. MicheL LefLon 
Attaché CommerciaL, 
DéLégation permanente auprés du GATT 

Mr. R. Long 
First Secretany, . 
Permanent Mission to the Office 
of the United Nations at Geneva 

Mr. Brendan Mclnerney 
Permanent Mission to the Office 
of the United Nations at Geneva 

M. S. Di Gaetano 
Attaché (Affaires économiques), 
Mission permanente auprés de L'Office 
des Nations Unies á Genéve 

M. Jean-Louis WoLzfeLd 
Représentant permanent adjoint 
auprés de L'Office des Nations Unies 
á Genéve 

M. J.C. Logger 
Ministére de L'AgricuLture 

M. T. van Ormondt 
Ministére de L'AgricuLture 
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ET DE L'IRLANDE DU NORD 

Mr. A.E. Montgomery 
CounseLLor, 
Permanent Mission to the 
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Office 
Geneva 

Mr. R.-Wí Gwen 
Second Secretary, 
Permanent Mission to the Office 
of the United Nations at Geneva 

BELGIQUE 

DANEMARK 

ALLEMAGNE, REPUBLIQUE 
FEDÉRALE 

GRECE 

Mr. J.G. Purvis 
Sénior Executive Of f i ce r , 
Min is t ry of AgricuLture, Fisheries 
and Food 

M. Hermán Hooyberghs 
Ministére de L'AgricuLture 

M. Peter Andersen 
Chef de Section, 
Ministére de L'AgricuLture 

MLLe Jette Kobber¿ Andersen 
Secrétaire d'Ambassade, 
Mission permanente auprés de L'Office 
des l̂ ations Unies á Genéve 

M. Immo Weirauch 
Ministére fédéraL de L'aLimentation, 
de L'agricuLture et des forets 

M. A. Liontas 
Ministre-ConseiLLer (Af fa i res 
économiques), 
Mission permanente auprés de 
L'Office des Nations Unies á Genéve 

CONSEIL DE MINISTRES 

Secrétariat généraL M. A. Seguso 
Chef de División 

EGYPT 

Representative Mr. Mahmoud eL Etreby 
First Secretary, 
Permanent Mission to the Office 
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